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Gotischer Text

88 hanuh pan puk sebum gast jah galapodedum? aippau naqa-
dana jah wasidedum? 39 Ianuh pan puk sehwum siukana aippau in
karkaras jah atiddjedum du pus? 40 jah andhafjands sa piudans
qipip du im: amen, qipa tzwis: jah panei tawidedup ainamma pize
minnistane bropre meinaize, mis tawidedup. 41 panuh qipip jah paim
af hleidumein ferai: gaggip fairra mis, jus fraqgipanans, in fon pata
aiweino, pata manwido unhulpin jah aggilum is. 42 unte gredags 1was
jan-ni gebup mis matjan; afpaursips was jan-ni dragkidedup mik;

3 gasts <was> jan-ni galapodedup mik; nagaps jan-ni wasidedup

mik; siuks jah n karkarai jam-ni gaweisodedup meina. 44 panuh
andhafjand jah pai qipandans: frauja, han puk seloum gredagana
aippav afpaursidana aippau gast aippau naqadana atppau siwkana
aippau n karkaras jan-ni andbahtidedeime pus? 45 panuh andhafjip
wm qipands: amen, qipa tzuns, jah paner ni tawidedup ainamma pize
lestilane, mis ni tawidedup. 46 jah galeipand pai in balwein anveinon,
1p pai garathtans in libain asweinon.
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